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W—W—%W on which (base) this (universe) is manifested
AT T AT from which this (universe) became
ITHET TAq- with which (into which) it merges, which itself is this (universe)

?J'Z-W'I_C[-Gﬁ TO7-&

who from this is transcended form

T W‘E et indeed all this illumined (universe)
TET 9TET whose illumination (it is)

T 9= ?‘@ that who is from description far beyond
T‘l’t-?ﬂﬁ Tt again also from mind's concept

TET 34T Tﬁm: whose the gods and great sages

T ﬁ"{[i-ﬂw do not know true nature

R e

what of others




o JE T to that Krishna, salutations

It is Brahaman itself, on whose base this universe is manifested, from which this universe
became, into which it merges, which itself is the universe, who is transcended from this all,
from whose illumination the universe is illumined, whose illumination it is. Again, who is far
beyond all description and also from the mind's conception. Whose true nature the gods
and sages do not know, what of other lesser beings. To That Krishna, Brahaman itself,
salutations.
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STEH-3TT 9 9T birth, then activity certainly
TEIH-3TY clearly here

W_m_w (comprising of) of Gunas' faults etc.,
arq q-ﬁ}q—,_[ or in whom (there is)
ATRTTH-302 for the world's protection

T m_aﬂm who himself undertakes

T W—W’I’ﬁ' those according to Maayaa

Fraq-o<hr-ar=T -3 projecting the power (of Vidyaa and Avidyaa), also formless

T W—W'-?ﬂa"ﬂﬁ- and many forms taking




A~ ATHT of wonderful nature

TE FaeT-ame for him liberation personified
W-Tﬂ'-"lﬁ‘l‘ﬁ'ﬂ' Supreme Bliss Infinite

. | :
ooy e O Vishnu! Salutations to Thee

Clearly here in this world, for its protection, Thou do take birth, activity, name etc., by Thy
power of Maayaa, comprising of the Gunaas and Vidyaa and Avidyaa. O Thou of wondeerful
nature! O Home of liberation! Though formless, Thou do take on many forms. O Vishnu!
Supreme Bliss Infinite! Salutations to Thee.
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T ﬁﬁi’}"{-ﬁ' Tt not bird or animal nor human being

T - and not god or demon

T Aar g not a woman or a man

T7sf aﬁ not a substance, function, species
W'?’]ﬁ attributes also
Ta-araa-ar-a existent or non existent also

T EIH-3TE: Thy form is said to be

EN




fsa‘rg' PEESIGE left over whatever is

oy gfy fAere-ora- negated having been by several Upanishads

WW—WI-H_C[ by references implied, that

W‘W with difficulty made to know

W’W T the Supreme Bliss shines

?‘l'Fﬁ' W to That Thee salutations

Thy form is said to be, by the wise, of neither bird or animal or of a human being, a god or
a demon, a woman or a man, nor is it substance, function, species or attribute, existent or
non existent. By such negations by several Upanishads, what is left over, is with great
difficulty and implied references made to be known as the Supreme Bliss that shines. To
That Thee, salutations.
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T s in Maayaa reflected Thou
m AEq-AETHT- do project Mahat, Ahankaara
T -T2 - the (five) Tanmaatraas, different

%—W—W—ﬁ'-aﬁ the elements' group, senses etc., also




HEHA-SIT- the whole universe

like a dream projected artcle

HY-AgHheT-Fedq

I W T4 again withdrawing everything
TS =T Wﬁ'— like a tortoise, its legs
ATEHAT FTT9TFAT by Thy own Kaal Shakti

ey ST autEy in the intense produced darkness

et arfer free from that darkness, Thou do shine

H'Fﬁ' 'TFR% to That Thee salutations

Thou do reflect Thyself in Thy Maayaa, and project the Mahat (whole creation), Ahankaar
(Ego), the five different Tanmaatraas (sound, touch,form,taste and smell), the group of five
elements (fire,earth, space, air and water), and the senses and the mind etc., also. The
whole universe is projected like a dream and the articles in the dream. Again withdrawing
everything into Thyself with Thy power of Kaal (Time), like the totoise drawing in its legs,
an intense darkness is produced. Uneffectedd by this darkness, Thou do shine. To That
Thee salutations.
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QW_W_—{% Primeval Sound, as
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Karma as, as Atom,

HITdq
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Lord!

o [N
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as time, thus speak of

m_@ ﬁ-ga-_g@ Thou one only cause of the universe
TR being in everything

THAT FHTAH

in every way concievable

W:_qﬁ A by Vedaant, what is stated

W—W-ﬁﬁ'—ﬂ'ﬁ’l’l’- Purush, Supreme Being, Pure Consciousness, Aatman,
arferey T <= is called, that reality alone

TAT-HTAT by (whose) just a glance

%—W—W—ﬁ the Moola Prakriti's (Maayaa's) modification caused
FouT T THEY O Krishna! Salutations to Thee

O Lord! Thou being the only one cause of the universe, being in everything and concievable
in everything are described as and are spoken of as the Primeval Sound, Karma, Atom,
Time and so on. In Vedaant that reality alone is called Purusha, Supreme Being, Pure
Conciousness and Aatma, and by whose mere glance causes Maayaa to project the
universe with various modifications. O Lord Krishna! salutations to Thee.
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-3 E<AT AT

by existing or non existing

T Eq gag<a and not indeed by (both) existing and nonexisting
Sraf=rear g unexplicable causes

IT-3rE -1 =T which this Avidyaa (ignorance)
‘IUT-‘:FF&I'-II'%-Q_C[- rope snake concept like

fara-geg-srawr g

the universe projection appearance

ﬁw -0 7T becoming Vidyaa (knowledge) that itself becomes
%Iﬁ-_a.—ur,_r_(—,la-:_ with some few statements of Vedas
T-FIT-FAwE-ATH which along with the grace stream getting

AT -3 0g-T2T - the world forest quickly

@'WQM'@ to cut, an axe becomes

to That Thee salutations

Avidyaa, ignorance,

which cannot be described as existent or non existent or even both,

projects the objective world, just as a rope is projected as a snake. When Avidyaa gets
transformed into Vidyaa as a result of God's grace flowing like a stream, coupled with
hearing of some statements of the scriptures, it becomes the axe which cuts the forest of

the objective world.

O Lord! to That Thee salutations.




qUTH TAUEGET ST Feerrarias gira-

T AT AT FHLS aeeATA g o T |
TYRY: ey fateaa =gt stviesirs 73-
ST a9 Ty faserd Foor aed THEd Il

U W‘ﬁ'-a_c[-aT in ornaments lke gold,or

Y Te-9rTa-a=s in the universe, in earthen pots and vessels etc.,

H'%_Gh'l_@l_cf- clay like

in the nature of reality, reflecting

a<d q=aqT™

TR qq-3ryAT-3r - shines that, even now

afede EI"I-%I' the non dual self of Thine
IS S EIC for the dreamer, on waking up
-yt when darkness vanishes, that state (of light)

strof-vsr:-= Iq-aq- | Worn out rope that, similarly

COIRIE] TAT-TF on gaining Vidyaa (knowledge) thus only

w_aﬁ BT Reality also is (seen) clearly

FO0 JET T That (Reality) Krishna! Salutations to Thee

Even when this world is seen as existing, it is Thy nondual self in Reality, just as there is
gold in all ornaments and clay in all earthen pots and vessels. Just as for a dreamer, on
waking up, darkness vanishes, a worn out rope is seen clearly. When knowldege dawns, it




becomes crystal clear through the total sublation of the objective world into Thyself, their

substratum. To That Krishna! salutations.
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Ta-Sfrear-3afa g4

by whose fear rises the sun

g o T8

and burns fire

T ATL-TAT-3174

blows wind, and others

TA-HTAT: TZ[-T=T:

by fearing (whom) Brahmaa and others

-3 T=ra-aet -

again appropriate offerings

TS Ll -3 R

bring at proper time

AT-TF- AT

by whom alone are raised,

- fAsT-aae-afe

first, to their own status also

o SATTEAAT-F TETq

and they are removed later

e fasd R

to that world Controller

FIH-ATT T Fo0

we also to Thee O Krishna

FH: TOTHH

make prostrations




Fearing whom the sun rises, the fire burns, the wind blows, and Brahmaa and others bring
appropriate offerings (perform their functions) at the proper time. By whom alone they are
raised to their places at the beginning of creation and later removed. To That Controller of
the world! To Thee Krishna! we make prostrations.

AT AT PRITHATHE ST har=a
ArorATHEFT=d BT ArafirarTeasT |
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ST Aagid ATH AT RIS aTd 1R

ERIED R IEE st the three worlds creating
ﬁw_g' comprising of three gunas, this
WW—W of the three letters one and only meaning

ﬁ-_g-gm_m of the three Dieties one and only form

EICECICRAGEIE: I by the three Vedas also

W‘W is sung Thy true nature

e -araeT e the three states knowing

W‘aﬁ'w in the three Yugas taking incarnation

-FH-aTRTea-faeg in three steps covers the world

in the three periods of time who is unchanged
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AT HagIH

ﬁﬁf'-wﬂﬁf@f by three, I always




RIS - T different Yogas, worship Thee

Thou do manifest the three worlds comprising of the three gunas. Thou alone are the
meaning of the word made up of the three letters (AUM). Thou are one manifestation as
the Trinity - Brahmaa Vishnu and Shiva. Thy true nature is sung of by the three Vedas.
Thou as pure consciousness are aware of the three states of waking dream and sleep. Thou
do take incarnation in the three Yugas, and cover the whole world in three strides. In the
three periods of time - past present and future, Thou are unchanged. I always worship
Thee by the means of three yogas - Gyaan, Bhakti and Karma.
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e Q\Fg; & 3 = eternal, pure, ever awake

S PICEE] T shines Thy form

ﬁ_é:r 'ﬂ?ﬁ ﬁ'ﬁ’a’ ever free, desireless
< - b

CFG-ACIEEIES beyond opposites, changeless

ferer [UT-4TT- all values (good qualities)

S-S T-5[T manifesting and holding, the source

ﬁ@- et aa- causeless, taintless (free from ignorance)
L\

ﬁm‘fﬁr—n‘%mmﬁ limitless glory resplendent (shining)




ﬁpﬁq—,{_m:_ latent in the hearts

ﬁ?—ﬂ@_‘m Tﬁ:n. of attachment free sages

A TH-TT -3 - unparalleled blissfull conscious

AT -1 concentrated luminating

Eternal, pure, ever awake, shines Thy Being, ever free, desireless, beyond opposites,
changeless, the source of manifesting and holding of all values and good qualities,
causeless, taintless from ignorance, eminating limitless glory, latent in the hearts of the
non attached, luminous with the light of concentrated Supreme Bliss.

AT greeme BrerauR e feyatfaeid

TEITET FLaT SUH SaT el qedTaqT= |

=5 o HIAET AT 7 T 7T cAcTash aara

foreuTT e TaaRdd qie Jarag e 12 21

gzﬁ:{ TTEI-ATT irreversible, with twelve spokes (12 months)

ﬁ’ﬂ?l’-ﬁﬂ?[—ﬂf@- with three hundred combined sixty

: limbs, (360 teeth or days) consitutin
EEEI B E ) y g
TEITET {{-év whirling with fierce speed
ETOTH RT3 gy | cvery moment the universe cutting

eI TIHTH running (forward)

=T O FTASY Thy wheel of time




AT q T torment it may not me

- - Thy feet alone the refuge (to whom)

Aoy e iR O Vishnu! O Ocean of Compassion!
W‘Fﬁ O Lord of Guruvaayur!

WI'%—H‘GT-STI’H‘J—Eﬁ'ﬂ'I‘cr save (me) from the ailments altogather

O Vishnu! Thy irreversible wheel of time with its twelve spokes(months),and 360 teeth
(days), whirling with ferocious speed, cutting the universe every moment , and running
forward, may it not torment me, whose only refuge is at Thy feet. O Ocean of Compassion!
O Lord of Guruvaayur! save me from my hosts of ailments.
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